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!+ 狐狸和鹅群
狐狸来到一块草地，看见草地上有一群肥肥大大的鹅，笑道 ：“我来得正好，你们

的队形不错，我可以毫不费事地把你们一只只吃掉 。”鹅群吓坏了，它们哭叫着、蹦跳

着、央求着饶命。可是狐狸却装着不听见，威胁说 ：“无法开恩！你们必须死 。”过了



一会儿，一只鹅壮着胆子来问 ：“既然我们不得不放弃我们年轻的生命，那么能不能高

抬贵手，让我们做最后一次祈祷，让我们别在自己的罪孽中死去，然后我们会排成一

行，让您每次都能选出最肥美的。”“好啊 ，”狐狸答 ，“这倒是合情合理、挺虔诚的请

求。去祈祷吧，我等着，等你们祈祷完 。”于是第一只开始了长长的祷告 ，它不停地叫

着 ：“嘎！嘎！”好像是没完没了，第二只等不及了，也开始“嘎！嘎！”叫了起来。接着

是第三只、第四只，不一会儿它们一起叫起来。

穷人和富人古时候，上帝在那时还习惯于亲自与地球上的凡人打交道。

有一次天黑了，他还没有找到一家酒店，蒙蒙夜色使他身心憔悴。

这时他发现前面有两栋房子面对面地竖立在路两边：一栋大而漂亮，另一栋小而

破旧，大的属于一个财主，小的属于一 !!"# 个穷人。
上帝暗想 ：“如果我住在财主家，是不会给他增加负担的 。

”当财主听到有人敲门时，他打开窗户问陌生人想要什么，上帝回答：“我就想住

一晚上。

”财主将来人打量了一番，见上帝衣着平凡，不像兜里有什么钱的人，他摇摇脑袋

说道 ：“我不能让你住，我的屋子里堆满了草药和种子，如果凡是敲门的人我全接待的

话，用不多久，我就得出门要饭了。

到别处找地方住吧 。

”说完，他关上窗户把上帝搁在了外边。

上帝转身离开了财主，走到对面的小房子前敲门。

刚刚敲了门，那穷人就打开了那扇小门并把来人请进去 。

“留下同我一起过夜吧，天已黑了，”他说 ：“今晚你不能再赶路了。

”上帝被感动了，他走进屋来 。

穷人的老婆握着他的手表示欢迎，并让他别客气，就像到家一样，有什么就用什

么，说虽然他们拿不出很多，可是他们会真心实意地用所有的东西招待他。

女主人把土豆放在火上煮，同时又去挤羊奶，这样他们就有些奶喝了。

铺上桌布后，上帝和主人两口子坐了下来，虽然饭菜不精美，可上帝很欣赏。

晚饭后该上床睡觉了，女主人把她的丈夫叫到一旁说 ：“亲爱的夫君，今天晚上咱

们自己铺张稻草床吧，让那可怜的客人在咱们的床上好好睡一觉，他走了一整天，一定

累了 。

”“我完全同意。

”他答道，“我这就去告诉他。

”他过去邀请这陌生的客人说，如果不嫌弃的话，就请睡在他们的床上好好地休

息。

可是上帝定然不肯睡在两位老人的床上。

无论上帝如何拒绝，他们就是不同意 ，直到最后，上帝接受了，睡在床上，他们自

己在地上铺了些草躺在了上面。此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



第二天，天刚亮，他们就起床为客人作了一顿他们所能作的最好的早餐。

当阳光穿过小小的窗户时，上帝起了床，又和他们一起吃了饭，然后准备起程赶

路。

!!"# 他站在门前，回过身去说道 ：“你们是善良的人，请为自己许三个愿吧，我会
恩准的 。

”于是穷人说 ：“我希望我们两口子一辈子幸福健康、每天都有面包吃，这第三个

愿望么，我不知道还需要什么。

”上帝对他说：“难道你不想用一座新房子替换你这旧房子吗？”“噢，对 ，”穷人

道，“我非常高兴，如果我也有座新房子 。

”上帝实现了他的愿望，将他们的破旧房子变成一座新房，然后再次向他们表示祝

福，便上了路。

太阳高高升起了 ，财主起了床，从窗户探出身子向外望，看见路对面原来破旧小

棚子的地方，出现了一栋崭新的红砖房，窗户很明亮。

他大吃一惊，忙把他的老婆叫来问道：“跟我说，出了什么事？昨晚上还是那个可

怜巴巴的小棚子，今天怎么就成了一栋崭新漂亮的大屋子，赶紧过去看看那是怎么了。

”于是他的老婆过去问穷人，他告诉她 ：“昨晚上，有个过路的人来这住了一宿，今

天早上走的时候让我们实现了三个愿———一辈子幸福健康和天天有面包，另外还用一

栋崭新漂亮的大房子代替了我们的旧棚子。

”富人的老婆听后，赶紧跑回来告诉她丈夫事情的经过。

富人叹道 ：“我真恨不得撕了我自己！我怎么早不知道！那过路的先来我们家，

想在这儿借宿，是我把他轰走的。

”“那你还不快点儿！”他老婆督促道：“骑马去追。

你还能赶上他，你必须让他也让你实现三个愿望 。

”富人觉得这主意不错，骑上马飞奔而去，一会儿就追上了上帝。

他对上帝轻声细语地道歉，请他别因为没让他直接进屋而生气，说自己当时是在

找前门的钥匙，没想过路人已经走了；如果他还回来的话，他必然会让他住在一起。

“好吧，”上帝说：“如果我还回来，我就这么做。

”然后富人问他是否也能许三个愿，就像他的邻居一样。

“行啊，”上帝回答，但是显然这对他可能没什么好处，他最好还是别许 !!!# 愿。
可富人却暗想，只要你让我实现愿望，我就许愿让我的日子过得更舒心。

上帝没办法，只得告诉他 ：“回家去吧，过会儿你许的三个愿会实现的。

”富人的要求得到满足，在回家路上，他一边骑着马，一边想他该许什么愿，想着想

着，缰绳掉了，这时马便开始不老实走路了，边走边跳，搅乱了他的思维，使他根本无法

集中思想。

他拍拍马的脖子说：“轻点儿，丽萨。

”可是那马又开始玩新花样。



最后他实在忍不住了，大声吼道：“我希望摔断你的脖子！”话音刚落，那马立刻倒

地，一动不动地死了。

就这样，他的第一个愿望实现了。

由于他生性吝啬，舍不得把马鞍给扔了，所以他把马鞍子卸下来，扛在肩头 。

现在他不得不走着回家了。

“我还剩下两个愿望。

”他自己安慰自己。

他在沙漠上缓慢地走着，中午的太阳跟火炉一样热，他的火气越来越大 。

马鞍硌着肩膀疼，他还没想出要许个什么愿。

“如果我想得到世界上所有的财富，”他自言自语：“我肯定不会一次想全了，得事

先都意料到，想方设法一次成功，不漏掉任何东西。

”然后他叹了口气：“唉，我要是个巴伐利亚的农民的话，许三个愿是件很容易的

事啦，第一个愿是要大量的啤酒，第二个愿是自己能喝多少就要多少啤酒，第三个愿是

再多要一桶啤酒。

”有好几次他觉得已经想好了，可是过会儿，他又觉得太少啦。

这时他脑子里想的是他老婆过得多舒服，呆在屋子里凉凉快快地，说不定正在吃

什么好吃的。

这么一想不要紧，自己就别提多恼火啦，糊里糊涂地说出 ：“我真希望她坐在这马

鞍子上下不来，省得我一路上老扛着它了 。

”他话还未说完，肩上的马鞍子就没了，他这才明白第二个愿望也实现了。

他立刻感到热得受不了啦。

他开始跑了起来，想快点儿回到家中，一个 !!"# 人呆在屋子里好好地想些真正的
大事可以许愿。

谁知道等到了家，打开房门，他看见他老婆正骑在房子中间的马鞍上，又哭又闹，

怎么也下不来。

他安慰道 ：“忍受一会儿，等会儿我许愿把世间所有的财富都给你，你就呆在那儿

别动 。

”然而，她却骂他是个傻瓜 ：“如果我老是骑在这马鞍子上下不来，世间财富对我

又有什么用？是你许愿把我给许上去的，你得给我弄下来 。

”这样，富人没有办法了，无论他愿意还是不愿意，他都不得不许第三个愿让他的

老婆从马鞍子上下来。

这个愿望也马上灵验了。

最终，富人除了烦恼、劳累和羞辱外，并且还损失了他的马，一无所获。

少女和狮子有一个商人准备出门作一次短途旅行。

他有三个女儿，出门前，他问他的女儿们想要自己给她们带什么礼物回来。

大女儿说她想要珍珠，二女儿说想要宝石，但小女儿却说道 ：“亲爱的爸爸，给我



带一枝玫瑰花来吧 。

”当时正是冬天，要买到玫瑰花可说是一件不可能的事。

爸爸知道这个最漂亮的女儿对花儿情有独钟，所以，他还是答应她尽一切努力为

她带一枝玫瑰花回来。

亲吻了三个女儿后，父亲告别她们出发了。

当商人返程回家时，他为两个大女儿买到了他们所要的珍珠和宝石，可不管他到

哪个地方，要想为小女儿找到玫瑰花却是白费气力。

当他到各地的花园寻求玫瑰花时，人们都嘲笑他，问他是不是认为玫瑰花是在冬

天里生长开花的。

受到嘲弄，他 !!"# 感到很伤心，但为了他那最可爱的小女儿，他并不在乎。
最后他来到了一座美丽的城堡，城堡四周都被花园环绕着。

非常奇特的是花园一半似乎是春暖花开的季节，另一半却是严冬景象；一边是满

园最美丽的鲜花竞相开放，一边是花草荒芜，白雪覆盖。

商人不由得对仆人说：“啊！真是太幸运了！”说完，就让仆人到玫瑰花圃那儿去

为他采一枝上好的玫瑰花。

拿到了玫瑰花 ，他们格外高兴，正准备离开时，一头凶猛的狮子跳出来，咆哮着说

道：“无论是谁敢偷摘我的玫瑰花，我就要吃掉谁。

”商人吓坏了，他战战兢兢地说道 ：“我不知道这花园是属于你的，有什么办法能

救我一命吗？”狮子说 ：“不能！没有什么办法能救你 ，除非你答应把你回家时最先看

到的东西送给我。

如果你同意这个条件，我就不吃你，连玫瑰花也送给你的女儿。

”但商人不愿意答应这条件，他说道 ：“我的小女儿最爱我，每次回家她总是最先

跑出来迎接我，我回家最先遇到的可能正是我的小女儿 。

”，他的仆人吓得不得了 ，说道 ：“也许最先遇见的是一只猫，或者是一只狗 。

”最后，商人怀着一种侥幸的心理和沉重的心情，被迫同意了。

他拿着玫瑰花，答应狮子把他回去时最先遇到的东西送来。

就在商人回到家门前时，他那最小最可爱的女儿首先看到他，马下飞跑出屋，迎上

前来用亲吻欢迎他的归来。

她看到他带回给她的玫瑰花时，更加兴高采烈起来。

但她的爸爸心情却开始忧愁起来，悲叹着说道 ：“天哪！我最亲爱的孩子！这朵

花是我用高价买来的，为它，我已经答应把你送给一头凶猛的狮子了。

它得到你时，一定会把你撕成碎片，然后将你吃掉。

”说完，把事情的经过都告诉她，说准备让她不去，最终的结果会怎样就听天由命

吧。

但她女儿听后，安慰他说 ：“亲爱的爸爸，你必须履行自 !!$# 己的诺言。
我要到狮子那儿去，并设法驯化它，它也许会让我安然无恙地回家来的。



”第二天早晨，小女儿问清楚去路，告别父亲，大胆地踏进森林 。

其实，那头狮子是一个被施了魔法的王子，在大白天，他和他的大臣们都被变成狮

子的形象，到晚上又一起变回正常人的样子。

当这位少女来到城堡时，狮子非常有礼貌地迎接她的到来，并向少女求婚，少女同

意他的请求。

盛大的结婚宴会举行之后，他们在一起幸福地生活了很长一段日子。

每当夜晚降临，王子就来了，他召集大臣进见、和她相会，但天一亮就离开新娘，独

自而去，她不知道他去了哪儿，但每到夜晚他又会回来，天天都是这样。

有一天，王子对她说 ：“明天你的大姐姐结婚，你爸爸要在家里举行一个盛大的喜

庆宴会，如果你想去看看他们，我就让我的狮子带你去那里 。

”这对时时刻刻都想去看看父亲的她来说，真是太高兴了。

第二天她和狮子们一道出发了，每个看到她的人都格外高兴。

因为他们认为她被狮子咬死已经很久了，现在又看到她回来觉得真不容易。

她告诉他们自己现在生活得很幸福。

她在家一直待到婚宴结束才返回森林里去。

不久，二姐要结婚了，她也被邀请去参加结婚典礼。

她对王子说：“这次你必须和我一同前往，我一个人是不会去的。

”但他不同意，说这是一件非常危险的事情，因为只要有一丝灯火的光照着他，他

身上的魔法就会更加邪恶，他会被变成一只鸽子，要被迫在世间到处飞行七年。

可她却不答应，还说她会细心照料，不会让一丝灯火的光线照到他身上的。

最后他俩一起出发了，还带上他们的孩子。

到家后，她选择一间墙壁很厚的大厅，让他待在里面。

但不幸的是厅门之上有一条裂缝，谁也没有发现。

!!"# 盛大的婚礼举行了，就在结婚队伍从教堂返回经过这座大厅时，队伍里举着
的火炬有一丝光线从厅门的裂缝射进了大厅，正好照在王子身上。

刹那，王子消失了，等他妻子进来找他时，只发现一只白色的鸽子。

他对她说 ：“我必须在世界各地到处飞行七年，而且时常会掉落一根白色的羽毛，

那是我给你指出我去的方向，你跟着它，最终就会追上我，从而解救我，让我获得自由

之身。

”他飞出了大门，她紧跟着鸽子紧紧地追去。

他飞啊！不停地飞！她追啊！不停地追！在天地之间的广阔世界里，她循着他不

时掉落的白色羽毛指引之路，勇往直前；她心身合一，对世间万事不闻不问，决不旁顾；

她也不休息，不睡觉。

整整七年终于就要过去了，她心情兴奋起来，以为一切艰难困苦和烦恼忧愁都会

随着七年的到来而结束。

然而，现实却将她们美好的希望击得粉碎：一天，她正在路上追寻着，却怎么找也此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



找不着白色羽毛了。

她抬眼在天空搜寻，别说是白鸽，就连鸟的影子都没看到 。

“老天爷———，”她长叹一声，“没有人能帮助我了！”她迎着太阳走去，对着太阳说

道 ：“太阳啊！你的光辉普照在大地之上，你俯视着群山、峡谷，你可曾看见过一只白

鸽吗 ？”“没有！”太阳真的说话了，“我没有看见白鸽，但我送给你一个小匣子，在你最

需要帮助时就打开它 。

”她很感激地向太阳道谢之后，继续寻找着白鸽的踪迹。

随夜幕降临，月亮慢慢升起来，看到月光映着大地，她对着月亮大声喊道 ：“月亮

啊！你的清辉整夜照映在山川田野之上，你可曾看见过一只白鸽吗 ？”“没有！”月亮真

的说话了，“我帮不了你的忙，但我送给你一只鸡蛋，在你最需要之时就打碎它。

”她真诚地向月亮道谢后，又继续寻找着白鸽的踪迹。

!!"# 晚风吹到她身边时，她大声说道：“晚风啊！你穿过树林，拂过林梢，摇动着
树叶，你可曾看见过一只白鸽吗？”“没有！”晚风真的说话了 ，“但我可以问问其它的

风儿，它们也许看见过 。

”东风和西风来了，它们都说没有看见白鸽，但南风却说道 ：“我看见过这只白鸽，

他飞到红海去了。

因为七年已经过去，他变成一只狮子。

此刻他正在和一条飞龙搏斗，那条龙是一个被施了魔法的公主，她想把你和他分

开呢 。

”听到这消息后，晚风说道 ：“我告诉你一个诀窍，你到红海去，靠右边的岸上有一

排柳树枝，你按顺序数过去，数到第十一枝时，将它折断，然后用柳树枝去抽打那条龙，

狮子就会赢得胜利。

他们两个也会变回人的样子出现在你面前，千万记住，你要立即上前挽着你心爱

的王子动身回家。

”这可怜的人儿又踏上了追寻之路，来到了红海。

一切正如晚风所说的一样，她折下第十一棵柳树枝，用力抽打那条飞龙。

刹那间，狮子变成了王子，飞龙也变成了一位公主。

惊喜之下，她竟把晚风的告诫忘了，结果让那个公主看准机会，用手臂挽着王子，

带着他离去了。

这位远道而来的不幸女人又被抛弃了，孤独凄凉又伴随着她。

但是，她没有气馁，仍然鼓足勇气说道 ：“我要继续追寻他，只要是风能吹到的地

方，有公鸡啼叫的地方，哪怕是天涯海角，我也去寻找，一定要再次找到他为止 。

”她又开始艰难的跋涉。

功夫不负有心人，她终于来到一座城堡，王子正是被公主带到了这里 。

看来这儿正筹备着一个宴会，她向路人一打听，原来是要举行一个结婚宴会。

“啊！上帝保佑我！”她说道。



然后拿出太阳送给她的小匣子，打开一看，里面放着的是一套闪烁着阳光般光彩

的令人眩目的礼服。

她穿上礼服 ，走进王宫，!!"# 所有的人都把目光移到她身上。
新娘看见她穿的礼服，非常羡慕，问她是否愿意出卖，她回答说：“金子和银子是买

不到的，除非用血和肉才能换取 。

”公主不懂她的话 ，问是什么意思，她说 ：“今天晚上，让我在新郎的房内和他谈

一次话，我就把这礼服送给你 。

”公主最后同意了。

但她吩咐她的仆人给王子喝一杯安眠药水，让他既不可能听到这个女人说话，也

不可能看到她。

到了晚上，王子睡着了，她被带到他的房间里。

她在他靠近脚的一头坐下说道 ：“我追寻你有七年了，太阳、月亮、晚风都帮我寻

找你，最后我帮你战胜了飞龙，难道你就把我完全给忘了吗 ？”可惜王子此时睡得正

香，她的话传到他耳朵里，迷迷糊糊就好像是风拂过杉树的沙沙声响。

第二天早晨，她被带出去，无可奈何下，只得交出了那件金光闪闪的礼服。

看到自己的努力竟毫无结果 ，她走出王宫，伤心得跑到外面的草地上便瘫下来，

失声痛哭 。

坐了一会儿，她想起了月亮送给自己的那个鸡蛋，马上将蛋拿出来打碎，从蛋里面

立即跑出一只纯金的母鸡和十二只纯金的小鸡。

它们一出壳就在四周唧唧地闹着玩耍起来，又依偎在母鸡的翅膀下面，构成了一

幅世间最美的画卷。

她站起来极不情愿地赶着它们向王宫走去。

听到小鸡诱人的叫声，新娘从窗户里探出头来看到了可爱的鸡群，便兴奋地跑出

来，问她是不是愿意出卖这群金鸡。

“金子和银子是买不到的，除非用血和肉才能换取。

”公主又想和昨天一样来欺骗她，就答应了她的要求。

但公主没有料到，晚上王子来到房间里时，他问仆人为什么昨晚风吹得沙沙地响。

仆人心虚，只好把一切都告诉王子：他如何给王子服安眠药水 ，而一个可怜的少

妇来到王子的房间里对他诉说不止，他却在呼呼大睡，今晚她还要来这儿等等。

王子听过后，小心 !$%# 地倒掉安眠药水，睡在床上。
待那少妇到来又开始向他诉说自己的悲哀与不幸、诉说自己对他的爱是多么的忠

贞不移时，他听出这是他心爱的妻子的声音 。

他一下跳起来，说道 ：“啊！你把我从梦魇中唤醒了，因为我被这个陌生的公主用

咒语迷住，完全把你忘记了，在这幸福的时刻，我要感谢上帝又把你送回到我的身边。

”他们害怕被公主发现，趁着黑夜悄悄地逃出王宫，夜以兼程地向自己的家园赶

去。



他们终于又见到了自己的孩子了，孩子已经长大，看起来真是神采飘逸，俊美非

常，人见人爱。

一家人终于又团聚在一起了，他们消除了魔障，过上正常人的幸福生活。

牧鹅姑娘有一个老王后，她的国王丈夫已死去许多年，她有一个美丽漂亮的女

儿。

女儿长大后，与很远的国家的一个王子订了婚。

到了快结婚的日子，老王后把一切都打点好了，让她启程去王子所在的国家。

她为女儿收拾了很多值钱的东西，有宝石、金子、银子、装饰品和漂亮的衣物，王宫

里的东西应有尽有。

老王后非常爱她这个孩子，给她安排了一个侍女陪同她一道前往，千叮咛，万嘱

托，要侍女把她的女儿送到新郎手中。

并为她们配备了两匹马作为旅行的脚力。

公主骑的一匹马叫法拉达，这匹马能够和人说话。

将要出发的时候 ，老王后到自己的卧室里拿出一把小刀，!"#$ 把自己的头发割了
一小绺下来，拿给她的女儿说 ：“好好的保管着，我亲爱的孩子，它可作为你的护身符

保佑你一路平安的。

”她们伤心地互相道别后，公主把她母亲的头发揣进了怀里，骑上马，踏上了前往

新郎王国的旅程。

一天，她们骑马沿着一条小溪边赶路，公主觉得渴了起来，她对侍女说 ：“请下去

到那条小溪边，用我的金杯给我舀点水来，我想喝水了。

”侍女说道：“我不想下去，要是你渴了，你自己下去趴在水边喝就是了，我不再是

你的侍女了 。

”公主渴得难受，只得下马来到小溪边跪着喝水，因为她不敢拿出自己的金杯来

用。

她哭泣着说：“老天呀！我这是变成什么了？”她怀里的头发回答她说：“哎呀呀！

哎呀呀！要是你母亲知道了，她的心会痛苦、会悲哀、会叹惜。

”公主一贯都非常谦卑 ，所以她没有斥责侍女的违抗行为，而是不声不响地又骑

上马赶路了。

她们走了不少路之后，天气变得热起来，太阳火辣辣地热得灼人，公主感到又渴得

不行了。

好不容易来到一条河边，她忘了侍女对她的粗暴无礼，说道 ：“请下去用我的金杯

为我舀点水来喝。

”但侍女对她说话的口气比上次更加傲慢无礼：“你想喝就去喝吧，我可不是你的

侍女 。

”干渴使公主不得不自己下马来到河边，俯下身去。

她面对河水哭叫着说 ：“我怎么会是这个样子呢？”怀里的头发又回答她说：“哎呀



呀！哎呀呀！要是你母亲知道了，她的心会痛苦、会悲哀、会叹惜。

”当她探头到河里喝水时，那绺头发从她怀里掉出来，由于 !"#$ 心情紧张害怕，她
一点也没有察觉，头发随着河水漂走了。

但她那位侍女却看见了，她非常兴奋，因为她知道那是公主的护身符，丢失护身

符，这位可怜的新娘就可在自己的掌握之中了。

新娘喝完水，准备再跨上法拉达时，侍女说：“我来骑法拉达，你可以换我的马骑 。

”公主不得不和她换马骑。

过了不久，她又要公主脱下她的公主服装，换上侍女的装束。

经长途跋涉，她们终于快到这次旅途的目的地了。

那个背信弃义的阴险女仆威胁公主说，如果她向任何人提起发生的事，就要将她

杀死。

可是法拉达把一切都看在眼里，记在心头。

然后女仆骑上法拉达 ，真正的新娘却骑着女仆的马，沿着大路，一直走进王宫大

院。

王子知道她们来了，极为高兴，飞跑出来迎接她们。

他把侍女从马上扶下来，以为她就是自己的未婚妻，带着她上楼到了王宫内室，却

让真正的公主待在下面的院子里。

老国王从窗户望出去，发现站在下面院子里的她看上去是那么漂亮，气质是那么

超尘脱俗，不像是一个侍女。

就跑进内室去问新娘 ：“与你一同来的，站在下面院子里的姑娘是什么人？”侍女

新娘说 ：“她是我带在路上作伴的丫头，请给她一些活干，以免她闲着无聊 。

”老国王想了一会儿，觉得没有什么适合她干的活，最后说 ：“有一个少年替我放

鹅，就请她去帮助他吧 。

”这样，她这个真正的新娘就被派去帮助那个少年放鹅了，少年的名字叫柯德金。

不久，假新娘对王子说 ：“亲爱的丈夫，请帮我做一件令我称心的事吧 。

”王子说道 ：“我很愿意效劳。

”“告诉你的屠夫，去把我骑的那匹马的头砍下来。

它非常难驾驭，在路上它把我折磨得够苦的了 。

”但实际上她是因为非常担心法拉达会把她取代真公主的真象说出来，所以才要

灭口。

忠诚的法拉达被杀死了。

当真公主听到这个消息，她哭了，乞求那个屠夫把 !"!$ 法拉达的头钉在城门那堵
又大又黑的城墙上，这样，她每天早晨和晚上赶着鹅群经过城门时仍然可以看到它。

屠夫答应她的请示，砍下马头，将它牢牢地钉在黑暗的城门下面。

第二天凌晨，当公主和柯德金从城门出去时，她悲痛地说：“法拉达，法拉达，你就

挂在这里啊！”那颗头回答说：“新娘子，新娘子，你从这儿过去了，哎呀呀！哎呀呀！



要是你母亲知道了，她的心会痛苦、会悲哀、会叹惜。

”他们赶着鹅群走出城去。

当来到牧草地时，她坐在那儿的地埂上 ，解开她波浪一般卷曲的头发，她的头发

都是纯银的。

柯德金看到她的头发在太阳下闪闪发光，跑上前去想拔几根下来，但是她喊道：

“吹吧，风儿，吹过来吧！吹走柯德金的帽子！吹吧，风儿，吹走吧！让他去追赶自己的

帽子！吹过小山，吹过山谷，吹过岩石，卷着帽子走吧！直到我银色的头发，都梳完盘

卷整齐。

”她话声刚落，真的吹来了一阵风。

这风真大，一下把柯德金的帽子给吹落下来，又卷着帽子吹过小山，柯德金跟着它

追 !""# 去。
等他找着帽子回来时，公主已把头发梳完，盘卷整齐，他再也拔不到她的头发了。

他非常气恼，绷着脸始终不和她说话。

俩人就这样看着鹅群，一直到天黑才赶着它们回去。

第三天早晨，当他们赶着鹅群走过黑暗的城门时，可怜的姑娘抬眼望着法拉达的

头又哭着叫道：“法拉达，法拉达，你就挂在这里啊！”马头回答说：“新娘子，新娘子，你

从这儿过去了，哎呀呀！哎呀呀！要是你母亲知道了，她的心会痛苦、会悲哀、会叹惜。

”接着，她赶着鹅群来到牧草地，又坐在草地上和前一天一样开始梳她的头发 ，柯

德金看见跑上前来，又要拔她的头发，但她很快说道：“吹吧，风儿，吹过来吧！吹走柯

德金的帽子！吹吧，风儿，吹走吧！让他去追赶自己的帽子！吹过小山，吹过山谷，吹

过岩石，卷着帽子走吧！直到我银色的头发，都梳完盘卷整齐。

”风马上吹过来了，象前一天一样，吹走了他的帽子，柯德金只好跟着追去。

当他回来时，她已经盘起了自己的头发，他 !"$# 又拔不到了。
他们和前一天一样，一起看守着鹅群，一直到天黑。

晚上，他们回来后，柯德金找着老国王说 ：“我再也不要这个奇怪的姑娘帮我放鹅

了 。

”国王问：“为什么？”“因为她整天什么事都不做，只是戏弄我 。

”国王就要少年把一切经历都告诉他。

柯德金说道 ：“当我们早上赶着鹅群经过黑暗的城门时，她会哭泣着与挂在城墙

上的一个马头交谈，说道：‘法拉达，法拉达，你挂在这里啊！’然后马头会说：‘新娘子，

新娘子，你从这儿过去了，哎呀呀！哎呀呀！要是你母亲知道了，她的心会痛苦、会悲

哀、会叹惜。

柯德金把发生的所有事都告诉国王，包括在放鹅的牧草地上，他的帽子如何被吹

走，他被迫丢下鹅群追帽子等等。

但国王要他第二天还是和往常一样和她一起去放鹅。

当早晨来临时，老国王躲在黑暗的城门后面，听到她怎样对法拉达说话 ，法拉达



如何回答她。

接着他又跟踪到田野里，藏在牧草地旁的树丛中，亲眼目睹他们如何放鹅。

过了一会儿，她又是怎么打开她那满头在阳光下闪闪发光的头发，然后又听到她

说：“吹吧，风儿，吹过来吧！吹走柯德金的帽子！吹吧，风儿，吹走吧！让他去追赶自

己的帽子！吹过小山，!"#$ 吹过山谷，吹过岩石，卷着帽子走吧！直到我银色的头发，
都梳完盘卷整齐。

”话音刚停，很快吹来一阵风，卷走了柯德金的帽子，姑娘及时梳理完头发并盘卷

整齐 。

这一切，老国王都看在一眼里。

看完后，他悄悄地回王宫去了，他们俩都没有看到他。

到了晚上，牧鹅的小姑娘回来了，他把她叫到一边，问她为什么这么做。

但是，她满眼是泪地说 ：“我不会告诉包括你在内的任何人，否则我就会被杀死

的。

”老国王不停地追问她，逼得她不得安宁，她只得一字一句地把一切都告诉了他。

她这一说，才使她自己从苦难中得以解脱出来。

老国王命令给她换上王室礼服，梳妆打扮后，老国王惊奇地盯着她看了好一会儿，

此时的她真是太美了。

他连忙叫来自己的儿子，告诉他现在的妻子是一个假冒的新娘，她实际上只是一

个侍女，而真正的新娘就站在他的旁边。

年青的国王看到真公主如此漂亮，听到她如此谦卑容忍，欢喜异常。

什么话也没说，只是传令举行一个盛大的宴会，邀请所有王公大臣。

新郎坐在上首，一边是假公主，一边是真公主。

没有人认识真公主，因为在他们的眼中，她是如此秀美华贵，令人不可逼视，她已

完全不像牧鹅的小姑娘了，现在，她的穿着也是光艳照人。

他们吃着喝着时，客人们都非常高兴，老国王把他所听到的一切作为一个故事讲

给大伙听了。

又问真正的侍女，她认为应该怎样处罚故事中的那位侍女。

假新娘说道 ：“最好的处理办法就是把她装进一只里面钉满尖钉子的木桶里，用

两匹白马拉着桶 ，在大街上拖来拖去，一直到她在痛苦中死去为止。

”!"%$ 老国王说 ：“正是要这样处理你！因为你已经很公正地宣判了对自己罪恶
的处理方法，你应该受到这样的惩罚。

”年青的国王和他真正的未婚妻结婚了，他们过上了幸福美满的生活，共同治理着

国家，使人民安居乐业。

年轻的巨人有个农夫生了一个儿子 ，儿子的个头还没他的大拇指长。

许多年过去了，他这儿子一点儿也没有长大。

一天，他父亲要到田野里去犁地，小家伙说道 ：“爸爸，让我也去吧 ！”他爸爸说 ：此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


